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Object of Study

* Aspectual status of Old Russian and Middle Russian verbs with the
root -goym- (-dum-) :

aoymaTtu (dumati)
cb-goymaTtu (sb-dumati)

oy-aoymatu (u-dumati)
Bb3-A0ymaTtu (vbz-dumati)



Object of Study

* In Modern Russian dumati denotes the mental process (‘to think’)

* In Old Russian and almost untill the end of Middle Russian dumati
was close to the speech act verbs: ‘to discuss a problem with
somebody’ / ‘to exchange ideas, trying to resolve a problem’
(Dictionary 11-17 cc)

 Sbdumati, udumati, vbzdumati -- the result of the discussion



sources

e Historical subcorpus (a part of RNC — www.ruscorpora.ru):

- Old Russian corpus (11th — 14th cc): Russian chronicles mainly;
- Middle Russian corpus (15th — 17th cc): chronicles, travelogues,
business documents, private letters etc.

e Historical dictionaries

* Original Russian texts only



Questions

* Is dumati, being a simplex, a non-characterized verb, as it was in the
earliest period, at the start point? Is it true, for example, for the Old
Russian of the 12th century? (see Mishina 2018)

Is dumati still normal for forms / contexts which are typical for
imperfective aspect as well as for perfective aspect?

* If it is not non-characterized verb in the Old Russian and especially in
the Middle Russian, what is its aspectual status?
(We suppose it to become an imperfective verb.)

 If dumati is an imperfective (or almost imperfective) verb, has it an
aspectual pair?
If yes, what verb can we regard as its pair?



Dumati in Old Russian

e 67 tokens in the Old Russian corpus

 Dumati is usually used in forms and in constructions which
are typical for imperfective aspect (52 / 67):

- construction noyatn / HayaTh ‘to begin’ + inf. (36)
- Imperfect (8)

- Present Participle (5)

- Extended Presens (3)



nodyaTtu / HadaTu (to begin) + inf

* H NEPEABCTH AARBIAh CTOMOAKA i HAMACTA AOYMATH W RaCHALLLR a
BACHALKO Cero He B'Rpawe (Povest' Vremennyx let’) — ‘And Svyatopolk was
tempted by Davyd and they two began to think about Vasilko [how to blind
him] and Vasilko didn’t know that ’;

HZACAAR' KE TO CABILLA MOMA AOYMATH C'h APOYKHHOK CROEH (Kiev
Chronicle, 12th c.) — ‘And lzyaslav having heard this began to discuss with
his men [what to do]’;

PHOPHK® 2KE MOYMA AOYMATH ¢ MOY?KH CROHMH KAKO Bhl €MOY AATH
BO(A0)CTh BCEROAOAOY (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘Ryurik began to discuss
with his men how he could give the land to Vsevolod'.

(36 /67)



Imperfect

* H AOYMALUETH [KHA3b [Neb] Z APOYKHHOK CB(0)EK W TOMb I' KOTOPKI(M)
MOHAEML MePEAL — And [prince Gleb] was discussing with his men “to
whom shall we go first” (Suzdal Chronicle, 1169);

H MOMA AOYMATH TORTHBHAL . XOTA OVEHTH TPENATOY . & TPENATA
COR'R A¥MALLETH . HA TOBTHBHAA NAaK'k (Volynian Chronicle, 13th c.) —
‘And Tovtivil began to think (= to discuss) intending to kill Trenyata, and
Trenyata himself thought to kill Tovtivil’

TOrO »Ke BEMEPA (SIC!) AOYMAXOYTh Kam'b MOHAEMs (Galician Chronicle,
13th c.) — ‘That evening they were discussing where to go’

(8/67)



Present Participle

* rA'R BOApE AOVMAKLlIEH TAR MOVIKH XPAROPKCTROVIOLIEH FTAK pAAS
noawMHkIH (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘Where are boyars who are
thinking, where are men who are brave, where is a row of regiments?’

H ChEPAME CA MEPHE H BOAOMAXOY AOEPKIKE MOYKA AXMAKILIE ¢ HHMH
Koro u(c)pa noctTa_eaTh (Novgorod | Chronicle, 13th - 14th cc) — ‘And
commoners having got together brought lords discussing with them
whom should they choose to be a tsar’.

(5/67)



Extended Presence

* Boi(c) ke BECTH Kb KCHATKOBH MOYKIO CTOCAABAK WKE ABABHMA
AOVMAETA ATH BPA(T) CROErO ¢TocaaRa (Kiev Chronicle, 12th c.) —
‘There was news to Kosnyatko, a man of Svyatoslav, that two Davyd’s
sons are thinking how to cath his brother Svyatoslav’

(3/67)



Other forms

* Aorist (5; really 4!)
* Past Participle ( 3)
* Perfect (3)

* Pluperfect (2)

e (+1inf, 1 imperat.)



Aorist

* AeR'b KE OVCMOTPRRB AECTh HXh H AOYMA MHOFO ¢ BEOAPKI CROHMH
(Volynian Chronicle, 13th c.) — ‘And Lev having understood their lie
discussed [the situation] with his boyars for a long time’.

*H p( M)€ BOAOAHMHPH MOCAOY HZACAARAK MOHAH ROHB MOCRAH WINATH
BZOBEM'B A0AI0 Ke Aoymauia (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘And said
Volodimir to Izyaslav's envoy: Go away and sit for a while; we will call you
once more. And they were taking council for a long time’.

* HALLH K€ CABILLARLUE AVMALLA WXKE Mbl AAAHME CHM'B 2KHBOT'h A
noAoBkLL MHOrO €cTh HaZaak (Kiev Chronicle, 12th c. / Suzdal Chronicle,
12th -14th cc.) — ‘Our people having heard [thls] discussed it: If we give
lives to them (to captive Polovtsy) then there are many of Polovtsy behind’

* B'k B0 AWEALLE EO(A)OAHMHND ADYPKHHY H ¢ HHMH AYMA W CTPOEHKH
ZEMAHNEMK (Povest' Vremennyx let) — ‘Volodimir liked his squad and
discussed with them the arranging of the lands’



Aorist

* Only 4 examples
* 2 examples with temporal adverbials A0Aro, muoro!
* Aorist was not strictly prohibited for imperfective verbs



Past Participle

* H TAa(K) AOYMABLLUE MHOrO 0 COBE AlIA CA M0 Moy Tk (Novgorod |
Chronicle, 13th - 14th cc) — ‘And so having discussed separately for a long
time they hit the road’

NB! mHOrQ

* H AOVMARL ¢ BPATOM'B CROHM'h H NMORYA KO EATHIKRH PEKA HE AAM'h
noAdYy WMHHKI CBOeH (Galician Chronicle, 13th c.) — ‘And having decided
:‘Nitft] iS Ibroc’lcher [to go] went to Batyj saying: I'll not give you half of my
ather's land’.

Rather a result than a process

+ (3/67)



Perfect

* A AOYMOY E(C)MH € HHMH AOYMAAL & BCAKO CEMO MOYTH HE XOMK0
w(T)aoxkHTH (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘I have discussed (this) with
them and | don’t want to give up this way’

Rather a result than a process

* AOVYMAA'R ECM'B € EPA(T)M'B CROHM'B POCTHCAABO(M) H Ch
ROAOAHMHPOMB (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘I have discussed (this)
with my brother Rostislav and with Volodimir’

. (2/67)



Pluperfect

* Xp(€)Th Kb HAMA EbIAA LTRAORAAA H AOYMOY AOYMAAA MOHTH ¢
Hama Ha ¢TPhA (sic!) Haw (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘They two had
kissed the cross to us and had thought together with us to go against
our uncle’

* KAE ECME EBIAH AOYMAAH MOHTH HA CTPLA CROErD TO OYPKE TAMO HE
xoAH (Kiev Chronicle, 12th c.) — “Where we had decided to go against
our uncle don’t go there!’

cancelled result in both cases!

. (2/67)



Dumati in Old Russian

* 52 examples of “imperfective” usages / 9 examples of “ambivalent”
usages / 4 examples of “perfect” usages

* Almost imperfective (clearly not non-characterized!)

* May be, it’s better to say it is an imperfective verb with some traces
of biaspectuality



Dumati in Middle Russian

* more than 200 tokens

* In the vast majority of examples —in particular, in the construction like
MHOTO Avmag(Le) — dumati is certainly an imperfective verb.

* There are also a number of ambivalent cases, where the both aspects are
possible:
KHAZb K€ BEAHKIH HRBAND BACHALERHMbL <...> CAOXKHA'B C'h CEEA
KPECTHOE LIRAOBANIE BPATY CROEMY <...> Za €r0 HZMRHY MTO OH <...>
MPEZD KPECTHOE ITRAOBAHHE AYMAAR HA REAHKOTO KHAZA HRANA
RaCHALeRHMA (Nikonovskaya Chronicle, 16th c.) — ‘The Grand Prince lvan
Vasiljevich refused to keep the oath for his brother because of his treason:
he thought / decided to take action against the Grand Prince lvan

Vasiljevich’.




Svdumati in Old Russian

e Perfective verb

117 tokens totally:

 Past Participle (87)
* Aorist (26)

* Perfect (2)

* Pluperfect (1)

* Simple Future (1)



Stdumati in Old Russian: examples

* & HOBIOPOALLH CAOVMABLIE PEKOLLIA AAH HBI LUKPHHA CROErD
MCTHCAARHYMA (Suzdal Chronicle 12th-14th ¢.) — ‘And Novgorodians
having discussed [and decided] said: Give us your brother-in-low
Mstislavich’

* Toro (k) A'R(T) ZAOYMALIA WAFORH BHYILH HA MOAORLH ZAHEXKE
EAXOY HE XOAHAH TOMb A'R(T) €0 BCEW KHAZKEW (Suzdal Chronicle
12th-14t c.) — ‘The same year Oleg’s grandchildren decided to go
against Polovtsy because they hadn’t gone this year with all princes’




Stdumati in Old Russian: examples

AXKE BEPA(T)E KHZb HALLL TAKO CAQYMAATR ¢ HALUHMI .
Kg(c)'ronepec'r\(nﬁnku OHO HM'b E'h H ¢TaA ¢odnua (Novgorod | Chronicle,
13th - 14th cc) — ‘If, o brothers, our prince has decided so with our traitors,
here the God and Saint Sofia’

CAOYMAAH KE EAXOYTh TAKO WKE Ebl HWh BCHM'b BZEMLLIE _
HOB'hrOPOAOKh TOXKE MOTOMb MOHTH B ZEMAK AHTORKCKOVHK (Volynian
Chronicle, 13th c.g— ‘They had decided to go to Lithuanian land having
taken Novgorodok’

AKO 2KE HA AOMY HA B'BYA CXOAATCA HA MTO KE CTANRHIIHH CAYMAKTH
HA TOMb K€ MPHrOPOAH CTaNyTh (Suzdal Chronicle 13th - 14th c.) — ‘As
they go to veche at home — what elders decide the suburb inhabitants
agree

Ilterative context



Dumati -- sbdumati

* Aspectual pair (‘process’ — ‘result’):

H WCOR'R Avmaxy w ABA'E H CAVMARLLE MocaalIa Kb ABARH (Povest
Vremennykh Let) — ‘And they were discussing separately [what to do]
with Davyd and having decided sent [the envoys] to Davyd’



Udumati in Old Russian

e Sbdumati €2 udumati: a rivalry

e But!
117 tokens // 4 tokens

 NB! The meaning of prefix cb = ‘together’ (duplicated by preposition:
ChAOYMATH C'h)



Udumati in Old Russian

* MOMALIA AOYMATH XOTAME MORYATH MO HH(X) H HE OYAVMALLIA ZAHE
HaAXoy npovn (Kiev Chronicle, 12th c.) — ‘They wanted to go after
them and began to discuss [it] but decided not to do it because they
(their enemies) went away’

* H TAKO OYAVMABLIA TOVY NEPERPEAICTA ANknph (Kiev Chronicle, 12th
c.) — ‘And having decided so they two crossed the Dnieper’

* HAH ECTE HA HA(C) OYAOYMAAH T'h MBI MPOTHBOY BACH C'h CTOK
Bueto (Novgorod | Chronicle, 13th - 14th cc) — ‘And if you have
decided [to go] against us then we are against you with the Holy
Virgin’

* Thi 2KE €CH BEPA(T) OYAOYMAA'R BhlAh TAKO <...> (Kiev Chronicle, 12th
c.) — ‘You, brother, had decided that <...>




Udumati in Middle Russian

* Only 3 tokens! (sbdumati — more than 200)



Vbzdumati

* No examples in Old Russian and in Middle Russian corpora!
* Dictionaries -- the only usage:

VZAOYMAAD KHAZB CMOAENBCKBIH MCTHCAAR® <> MPHCAAAD B
PHIOY CROEFO AOYMLUErO MOMA ePEMBA H ¢ HHMb OYMBHA MOVKA
nanTeaka (Trade agreement of the prince of Smolensk Mstislav
Davydovich with Riga and Gotland, 1229; the orthography is
normalized) — ‘The prince of Smolensk Mstislav has decided and sent
to Riga his best pop Yeremey and a learned man Panteley’




Conclusions

 Dumati has almost become an imperfective verb in Old Russian
* It has some traces of its original biaspectuality
* It has an aspectual pair in Old Russian

* The perfect member of this pair is sedumati which has won the
competition with udumati and vezdumati



